
RACE GUIDE



Bienvenue / Welcome

Ludo Jaud
Président de AXSTG, comité d’organisation
President of AXSTG, the organisation committee

Amis pilotes,

Bienvenue en Terres Vendéennes pour cette nouvelle édition du championnat d’Europe FIA Off Road d’Autocross.

L’AXSTG et l’Asa Vendée entourées de ses 650 bénévoles, sont très heureux de vous accueillir sur le circuit du
« Bouvreau » pour la 6ème manche du championnat 2023.

En s’appuyant sur les 2 dernières éditions riches en affluence, nous avons accentué notre travail hivernal sur
l’aménagement et la restructuration de nos points de ventes. Un nouveau pôle entrée a donc été créé ainsi que des
paliers sur la tribune panoramique. Nous avons aussi réorganisé et étoffé nos pôles de restaurations.

Sur le plan sportif, notre événement verra s'affronter 165 pilotes venant de toute l'Europe. Notre délégation française
sera encore une fois très bien représentée sur l'ensemble des 6 catégories. Quoi de mieux que de frissonner au milieu
d'un public chantonnant une agréable marseillaise....

Un énorme merci aux collectivités, partenaires, Secours, exploitants agricoles pour leurs soutiens dans la réussite de cet
évènement européen.

Je vous souhaite un très bon et fabuleux weekend, profitez bien des nombreuses animations proposées par notre
organisation.

Dear drivers,

Welcome to the Terres Vendéennes for another edition of the FIA European Off Road Autocross Championship.

The AXSTG and the Asa Vendée, with their 650 volunteers, are delighted to welcome you to the "Bouvreau" circuit for 
the 6th round of the 2024 championship.

Building on the success of the last 2 editions in terms of attendance, we focused our winter work on fitting out and 
restructuring our points of sale. A new entrance area has been created, as well as landings on the panoramic 
grandstand. We have also reorganised and expanded our catering facilities.

From a sporting point of view, our event will see 165 drivers from all over Europe compete against each other. Our 
French delegation will once again be very well represented in all 6 categories. What could be better than to be thrilled 
by the crowd singing a lively Marseillaise......

A huge thank you to the local authorities, partners, rescue services and farmers for their support in making this 
European event a success. 

I hope you all have a wonderful weekend, and enjoy the many events on offer from our organisation.



Instauré dans le paysage de
Montaigu Vendée depuis 1972,
notre discipline a su évoluer et se
structurer au fur et à mesure des
années.

En coordination avec Asa Vendée
Océan, nous avons la satisfaction
de présenter à notre public un
spectacle unique dans notre
région.

ans

En 2018, 2019 et 2022 nous avons été élue meilleure 

organisation Européenne par la FIA (Fédération 

International de L’Automobile).

En 2023, nous terminons à la 3ème place.

La satisfaction du travail accompli depuis de 

nombreuses années...

2018

2019 

2022 

1ère épreuve sur le circuit mythique des Noëlles.

Notre épreuve sera intégrée au championnat de l’Ouest dès le début des 
années 80.

1972 

Changement de site avec l’arrivée de notre épreuve 

sur le Circuit du Bouvreau.
1991 

1 ère épreuve en une championnat de France FFSA.

Epreuve conservée jusqu’en 2012. 1993 

Passage au niveau Européen avec le championnat 

d’Europe FIA Off Road.
2013 

25

Historique / A little history

Established in Montaigu-Vendée 
since 1972, our event has 
evolved and developed over the 
years. 

In conjunction with Asa Vendée 
Océan, we are delighted to be 
able to offer our public a show 
that's unique in our region.

years25

In 2018, 2019 and 2022 we were voted best European 

organisation by the FIA 

In 2023, we finished in 3rd place.

The reward for all the work accomplished over the 

years...

1st  race on the legendary Noëlles circuit.

Our event was included in the Western championship from the early 
1980s.

A change of venue with the arrival of our event on 

the Circuit du Bouvreau.

1st event in an FFSA French Championship.

Event kept until  2012.

Moving up to European level with the FIA European 

Off Road Championship. 



Carte pour accéder au circuit 
How to get to the event

CIRCUIT DU BOUVREAU – SAINT GEORGES DE MONTAIGU

Direction Google maps : Saint-Georges-de-Montaigu

https://www.google.com/maps/dir/Saint-Georges-de-Montaigu+85600+Montaigu-Vend%C3%A9e/@46.94751,-1.296767,7z/data=!4m8!4m7!1m0!1m5!1m1!1s0x4805d7debefdbb47:0x14f0670105faf969!2m2!1d-1.296767!2d46.94751?entry=ttu


Plan du circuit / Circuit map

• Heures d’ouverture du Paddock:

• Jeudi 18 juillet : de 14h à minuit

• Vendredi 19 juillet: 7h

• Petits déjeuners à partir de 6h du matin le samedi et le dimanche: 
viennoiserie, brioche et pain, café, jus d’orange, etc.

• Stand vendéen: vers 9h30: vente d’huitre le samedi et le dimanche

• Produits vendéens: jambons vendéens, mojette, charcuterie vendéenne



Plan du paddock / Paddock map

• Opening hours of the Paddock:

• Thursday 18 July: 2pm to midnight

• Friday 19 July: 7am

• Breakfast from 6am on Saturday and Sunday: viennoiserie, brioche and bread, coffee, orange juice, etc.

• Vendée stand: around 9.30am: sale of oysters on Saturday and Sunday

• Vendée products: Vendée hams, mojette, Vendée charcuterie, etc.



Program and animations

Saturday 20/07:

- Free practices

- Official time trials

- 1st heat

Sunday 20/07:

- 2nd heat & 3rd heat 

- 13h Driver presentation

- SEMI-FINALS & FINALS

- Podium after each final

- Prize giving 

Autocross village:

- Regional products

- Racing4you autocross racing simulation (you can 
race virtually on the St Georges circuit)

- Quad bike circuit for children

- Various food and product stands

Saturday night:

- Dinner (mussels, 
chips & snacks

- Concerts

- Fireworks



Programme et animations



Accès pour pilotes  
Access for drivers

DRIVERS

MECHANICS

Cette année nous passons aux
bracelets d’accès équipés de puces
RFID/NFC.

Ces bracelets vous seront remis à
votre arrivée au contrôle
administratif et permettent un
accès simple et rapide à notre site
ainsi que des transactions
sécurisées et sans contact pour
tous vos achats pendant le
weekend.

Vous pourrez charger vos
bracelets au village du paddock
dès le vendredi matin afin de
pouvoir profiter de nos brioches et
autres délices …

This year we're switching to access 
wristbands fitted with RFID/NFC 
chips. 

These wristbands will be given to 
you when you arrive at the 
administrative checkpoint and will 
give you quick and easy access to 
our site as well as secure, 
contactless transactions for all 
your purchases during the 
weekend.

You can load your wristbands in 
the paddock village from Friday 
morning so as to enjoy our 
brioches and other delicacies ...



DEPUTY CLERK OF THE COURSE - Directeur de Course adjoint

Mr GOUILLER Stéphane (FRA)

SECRETARY OF THE EVENT - Secrétaire du Meeting

Mr CHAIX Gérard (FRA)

SAFETY OFFICER - Responsable Sécurité

Mr BARBAULT Mickaël

CHIEF MEDICAL OFFICER - Responsable Service Medical

Dr MEISTELMAN Claude

DEPUTY CHIEF MEDICAL OFFICER - Responsable Service Medical Adjoint

Dr MOUNSANDE Serge

PADDOCK OFFICER - Responsable Paddock

Mr BONNET Julien 

PRE-GRID AREA OFFICER - Responsable de la Pré-Grille

Mr MÉNOCHET Patrice 

CLERK OF THE COURSE - Directeur de Course

Mr AGOSTINIS Philippe (FRA)

CHIEF SCRUTINEER - Responsable Technique

Mr LOBROT Martial 

STARTER OFFICER - Responsable des Départs

Mr HERBEUVAL René

Liste des officiels / Officials

CHAIRPERSON – Président

Mr Wlodzimierz SZANIAWSKI (POL) 

INTERNATIONAL STEWARD - Commissaire Sportif International 

Mr BET Paolo (ITA)

NATIONAL STEWARD – Commissaire Sportif National

Mr GARBI Vincent (FRA) 

FIA RACE DIRECTOR – Directeur d’Epreuve FIA

Mr KOSOJS Gunars (LVA) 

FIA OBSERVER – Observateur FIA

Mr LANDAUF Franz (AUT)

FIA TECHNICAL DELEGATE AX – Délégué Technique FIA pour AX

Mr FLERIN Janez (SVN)

FIA TECHNICAL DELEGATE XC – Délégué Technique FIA pour CX

Mr FASANO Daniel (FRA)



Competitors Liaison Officers
Chargés des Relations avec les Concurrents

Maxime BEAU 

(FRA)

English – French

+ 33 671 05 45 57 

Home competitors

Local CRAC

Accueil Concurrents

Local CRAC

Hélène BRETAR

(FRA)

English – French

+ 33 689 140 77 

Grid –Pred-grid

Grille - Prégrille

Henri FOARE 

(FRA)

English - French

German – Spanish

+ 33 642 762 772 

Scrutineering

Contrôles Techniques

Jean-Luc PAGE 

(FRA)

English – French

+ 33 609 231 779

Posting-Shuttle bus

Affichage-Navette



Information Media Center

Media centre opening hours:

Friday: 13h00 – 21h00

Saturday: 8h00 – 21h00

Sunday: 8h00 – 21h00

Media officer: Pascal Merlet – media.axstg@gmail.com

Media registration on our website: www.autocross-stgeorges.fr

mailto:media.axstg@gmail.com
https://www.autocross-stgeorges.fr/site/


En cas d’urgence 
In case of emergency

HOSPITALS - Hôpitaux

- Hospital of Montaigu Vendée (CHD) - Tél : +33 2 51 45 40 00

54 rue Saint Jacques 85602 Montaigu Vendée

Distance - Time : 3,5 kms - 7 minutes

- Hospital of La Roche Sur Yon (CHD) - Tél : +33 2 51 44 61 61

Les Oudairies 85925 La Roche Sur Yon

Distance - Time : 42 kms - 37 minutes

- Hospital of Nantes (CHU) - Tél : +33 2 40 08 33 33

1, Place Alexis Ricordeau 44000 Nantes

Distance - Time : 44 kms - 46 minutes

EMERGENCY SERVICES - Services d’urgences

- SAMU - Tél : 15

- FIRE DEPARTMENT – Pompiers - Tél : 18

- POLICE STATION – Gendarmerie Nationale - Tél : +33 2 51 94 00 89

10, cours Michel Ragon 85600 Montaigu Vendée

- FIRE BRIGADE – Centre de secours Pompiers - Tél : +33 2 51 94 03 98

Rue du Colonel Taylor Montaigu Vendée



Restaurants



Recyclage / Recycling



Informations 

#autocross #fia #ffsa #europeanchampionship

#saintgeorges #montaiguvendée #vendée

www.autocross-stgeorges.fr

Programme officiel / Official program

https://www.facebook.com/AutocrossSaintGeorgesDeMontaigu
https://www.instagram.com/autocrosssaintgeorges/?hl=fr
https://www.autocross-stgeorges.fr/site/
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